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Аннотация. В статье приводятся результаты большого социолингвистического опро-
са в рамках исследования концепта «свобода» среди носителей английского языка из США 
и Великобритании. Многоаспектное исследование лингвокультурного концепта позволяет 
выделить несколько уровней понимания лингвокультурных аспектов понятия «свобода». 
Анализ результатов приводится на основе дискурсивного использования респондентами 
слов-экспликаторов исследуемого концепта. Восприятие концепта «свобода» носителями ан-
глийского языка рассматривается с нескольких точек зрения.
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Изучение концептов стало одним 
из наиболее популярных среди совре-
менных направлений в области ког-
нитивной лингвистики. За последние 
двадцать лет многие отечественные 
лингвисты сделали большой вклад 
в исследование этой проблемы, напри-
мер, Е. С. Кубрякова, Н. Д. Арутюнова,  
А. П. Бабушкин, И. А. Стернин, С. Г. Вор-
качев, В. И. Карасик, Г. Г. Слышкин,  
З. Д. Попова, Л. В. Бабина и др. Явля-
ясь сложной ментальной единицей, кон-
цепт поддается изучению с абсолютно 
разных методологических перспектив. 

Например, А. В. Бастриков и Е. М. Ба-
стрикова в своей статье выделяют семь 
подходов к изучению этого лингвоког-
нитивного феномена [2]. Учитывая за-
дачи нашего исследования, мы решили 
взять за основу когнитивно-психоло-
гический подход, на который ориен-
тируются такие исследователи, как  
Е. С. Кубрякова, А. П. Бабушкин,  
Н. Д. Арутюнова, Р. М. Фрумкина. 
В рамках этого подхода концепт рас-
сматривается как часть человеческо-
го опыта и исследуется путем анализа 
связанных с культурными понятиями 
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фреймов, сценариев и гештальтов [2]. 
Более того, мы также опираемся на 
этико-эстетический подход, связан-
ный с исследованиями таких лингви-
стов, как С. Г. Воркачев, Г. Г. Слышкин,  
В. И. Карасик. Сочетание двух подхо-
дов позволяет учесть большой спектр 
проблем, возникающих при изучении 
и анализе лингвокультурных концептов.

Подробный анализ исследуемых 
лингвокультурных концептов показыва-
ет нам, что концепт – это сложносостав-
ная ментальная единица, состоящая как 
минимум из следующих обязательных 
элементов: 1) языковая компетенция – 
носителям того или иного языка свой-
ственно формировать в своем сознании 
и оперировать определенным набором 
лингвокультурных концептов; 2) куль-
турная компетенция – фоновые знания 
о культуре являются одним из основных 
элементов в формировании концептов; 
3) память – для лингвокультурных кон-
цептов важен объем фоновых знаний, 
которые участвуют в формировании 
фреймов или сценариев; 4) социальный 
опыт – лингвокультурный концепт мо-
жет сформироваться только под влия-
нием некоего опыта, переживаемого 
носителем языка. Таким образом, фор-
мирование лингвокультурных концеп-
тов можно назвать социолингвистиче-
ским процессом; однако такой процесс 
также включает в себя психолингвисти-
ческие аспекты, без которых невозмож-
на полномерная перцепция социального 
опыта носителем языка. Другими сло-
вами, имплицитная сторона концепта 
содержит в себе характерные понятия 
и ситуации, которые может переживать 
индивидуум в ходе своей жизни, или 
сведения, которые этот индивидуум 
получает иным путем (например, через 
продукты массовой культуры или обще-
ние с другими представителями той же 
культуры). 

Эксплицитная сторона концепта со-
держится в лингвистической оболочке, 

т. е. в словах, словосочетаниях, фразах, 
идиомах, пословицах и т. д. Как ука-
зывает А. Вежбицкая, подобные линг-
вистические экспликаторы концептов 
передают не только «образ жизни», 
но и «образ мышления» [3, с. 19]. Ис-
ходя из вышесказанного, конкретный 
концепт в одной культуре может силь-
но отличаться от этого же концепта 
в других культурах. Совокупность слов 
и выражений, связанные с одним или 
несколькими концептами, образуют 
семантическое поле, которое является 
«совокупностью слов вместе с их ас-
социациями» [6, с. 590]. Исследования 
таких семантических полей является 
главной задачей этого эксперимента. 
Такой эксперимент носит в себе две за-
дачи: во-первых, полномерный анализ 
лингвокультурного концепта «свобода» 
в английском языке; во-вторых, фор-
мирование методологической базы для 
дальнейшего изучения концептов в ан-
глийской лингвокультуре.

Работа является частью диссерта-
ционного исследования и показыва-
ет результаты социолингвистического 
опроса, нацеленного на выявление им-
плицитной стороны лингвокультур-
ного концепта «свобода» у носителей 
английского языка. Для решения этой 
задачи был выбран социолингвисти-
ческий опрос, так как именно вопросы 
на тему слов-экспликаторов могут вы-
звать у респондента-носителя культуры 
полный спектр психолингвистических 
и социокультурных реакций и ассоциа-
ций, связанных с исследуемым концеп-
том. Следом за А. Вежбицкой, которая 
утверждала, что «в языке находят свое 
отражение и одновременно формиру-
ются ценности, идеалы и установки лю-
дей, то, как они думают о мире и о своей 
жизни в этом мире, и соответствующие 
языковые единицы представляют со-
бой «бесценные ключи» (priceless clues) 
к понимаю этих аспектов культуры»  
[3, с. 8], мы используем языковые еди-
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ницы как инструмент изучения культу-
ры. Лексика любого языка используется 
носителями для описания окружающе-
го мира и способна передавать сведения 
о мироощущении и восприятии кон-
кретных культурных феноменов, ведь, 
как утверждает А. Леонтьев, «язык 
и есть система ориентиров, необходи-
мая для деятельности в этом вещном 
и социальном, одним словом – предмет-
ном, мире» [9, с. 272]. 

Для решения поставленной задачи 
применялись различные методы: «за-
пись интервью, наблюдение, опрос» [7, 
с. 65], однако мы выбрали социолингви-
стический опрос в виде анкеты. Таким 
образом, согласно взгляду Ю. Н. Карау-
лова на ассоциативные эксперименты [5, 
с. 113], отвечая на вопросы в анкете, ре-
спонденты будут актуализировать свои 
фоновые знания и воссоздавать в своем 
сознании известные им культурные сце-
нарии. Такая методика применяется для 
более качественного выявления ассоци-
ативных связей у респондентов. Также 
важно учитывать, что каждый человек 
имеет свое ассоциативное поле. Связь 
между словами и понятиями зависит не 
только от культуры, но и от «социально-
го статуса, профессии, возраста, пола, 
места жительства», поэтому в экспери-
менте участвуют представители разных 
полов, профессий и социальных стату-
сов [11, с. 96]. Социолингвистические 
или ассоциативные эксперименты при-
меняются для составления более под-
робного понимания лингвокультурных 
концептов [8].

В ходе эксперимента особое вни-
мание уделялось ядру ассоциативного 
поля, в который входят «наиболее ча-
стотные реакции» [4, с. 34]. Таким об-
разом, мы можем проследить главную 
семантическую составляющую иссле-
дуемого концепта.

Социолингвистический опрос прово-
дился при помощи веб-ресурсов Google 
Forms, Surveytandem и Surveyswap. 

Среди респондентов участие принима-
ли граждане США (70 респондентов) 
и Великобритании (40 респондентов), 
с марта 2021 г. по апрель 2021 г. Итого, 
от общего количества реакций, респон-
денты из США дали 60 % реакций, ре-
спонденты из Великобритании – 40 %. 
В опрос входили следующие вопросы: 
What does freedom mean to you?; What do 
you associate freedom with?; What image 
is conjured up in your mind when you 
hear the word “Freedom”?; What would 
you be willing to sacrifice for freedom?; 
What political leaders do you associate 
with freedom?; What would you do if you 
had absolute freedom?; Do you think you 
have enough freedom?; What books and/
or movies about freedom come to you mind 
first?; What song about freedom comes 
to your mind first?; What do you think is 
more important than freedom?.

Как справедливо отмечал Монте-
скье: «Нет слова, которое получило 
бы столько разнообразных значений 
и производило бы столь различное впе-
чатление на умы, как слово “свобода”» 
[10, с. 148]. Многогранность и неодно-
родность концепта «свобода» влечет за 
собой необходимость составления раз-
ностороннего опроса, включающего во-
просы из разных областей. Однако боль-
шинство респондентов связывало даже 
аполитичные вопросы с политическим 
дискурсом. Такая тенденция вполне 
оправдана, так как понятие «свобода» 
во много связано с политикой. «Пони-
мание свободы проявляется в результа-
те конкретной политической и/или лич-
ной борьбы, в ходе которой становятся 
осязаемы ее пределы, возможности или 
масштабы» [1].

Группа респондентов из США в боль-
шинстве случаев воспринимает свободу 
как личную возможность совершать 
действия по собственной воле, однако 
без посягательства на такую же способ-
ность у других людей. Другая часть ре-
спондентов воспринимает свободу как 
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право в юридическом смысле. Третья, 
самая малочисленная подгруппа ре-
спондентов из США, отнеслась к сво-
боде в явно негативном ключе: свобода 
от ограничений, контроля, надзора, го-
сударства. В целом, носители американ-
ского варианта английского языка вос-
принимают свободу преимущественно 
как политическое понятие и представ-
ляют ее как некую ценность, за которую 
нужно бороться. Среди реакций можно 
выделить наиболее частотные: privacy; 
free time; detachment; making choices and 
expressing yourself; personal peace and 
communal harmony; free movement; being 
free; happiness; flexibility; independence; 
ability to associate yourself or not within 
any well-meaning community; myself; 
being able to perform actions without 
hindrance, punishment, or rebuttal; 
personal liberty.

Американские респонденты показы-
вают тенденцию к ассоциации понятия 
«свобода» со своей страной. Например, 
такие реакции, как America (x5); USA 
(x3); Bill of Rights (x4); Eagles, guns (x4); 
Liberty (x4); The American Flag (x3); 
Choice (x3); Responsibility (x2); Free 
speech (x5); rights (x2). Частотность 
этих ассоциаций говорит об устойчивом 
образе Соединенных Штатов Америки 
как оплота политической свободы. Об-
раз «американской свободы» часто ис-
пользуется как в искусстве, так и в про-
изведениях массовой культуры.

Анализ реакций также показывает, 
что при обсуждении свободы у аме-
риканских респондентов ярко выра-
жен политический дискурс: patriotism; 
I associate freedom with enlightened 
thinking mainly the American and French 
Revolution; A lack of authoritarianism; 
Constitutional government, the founding 
fathers, and that one scene in Braveheart; 
Limits on government power for the 
purpose of keeping the government from 
taking freedom away from you; anti-
authoritarianism; Smaller government; 

The Constitution; The government leaving 
me alone; protection from government; 
The absence of oppression; democracy.

В дополнение к предыдущим, эти 
ассоциации указывают на устоявшийся 
образ США как свободного государства. 
В ходе эксперимента с американскими 
респондентами была замечена тенден-
ция сводить даже аполитичные вопросы 
к политическому дискурсу, что может 
говорить о политическом понимании 
свободы как о ядерном понятии концеп-
та «свобода» в американском варианте 
английского языка и, следовательно, 
в американской лингвокультуре.

Среди периферийных реакций можно 
выделить связь свободы с социальной 
сферой: prosperity, diversity and unity; 
people, peace; people, property; slavery; 
association; the American Dream/ideal; 
stable and prosperous societies. Эти пери-
ферийные ассоциации также указывают 
на одновременно социальный и личный 
характер понятия свободы в представле-
нии носителей американского варианта 
английского языка. Социолингвистиче-
ский эксперимент показал, что понятия 
«свобода» – это в большей степени со-
циальное понятие. Подавляющее число 
респондентов ассоциирует «свободу» 
с понятиями из социальной сферы.

Остальные ассоциации связаны бо-
лее отвлеченными понятиями и не под-
даются классификации: not sure; trust; 
fireworks; respect; youth; power; bicycles 
and sarongs; the freedom of education; 
opportunity; belief; ideas; the Alamo; 
being stress-free; criticism; chaos; 
religion, travel; natural right; fairness and 
caring; travel, thought, love; land.

Группа британских респондентов так 
же, как и группа информантов из США, 
ассоциирует свободу с личными воз-
можностями, однако «британское» по-
нимание свободы менее политизирова-
но. Некоторые британские респонденты 
связывают политическое понимание 
свободы с США. Несмотря на куль-
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турную и политическую разницу двух 
стран, большинство реакций от респон-
дентов из Великобритании идентичны 
реакциям от респондентов из США, 
поэтому имеет смысл рассмотреть су-
щественную разницу в восприятии кон-
цепта «свобода» между представителя-
ми двух наций.

Согласно анализу образов, в отличие 
от респондентов из американской груп-
пы, респонденты британской группы 
воспринимают свободу как нечто по-
ложительное, связанное с природой, 
открытым пространством и счастьем: 
fields (x4); bird flying (x2); a country 
farm scene; open, empty space; children 
playing; warm summer days; eagles; vast 
open fields; an open field; wind; birds 
flying in the sky, someone happy; a person 
spreading their arms out; flying; traveling 
to different places all over the world; open 
spaces surrounded by nature; I see mainly 
outdoor things, like trees and just being 
outdoors; happy people.

В целом, восприятие концепта «сво-
бода» британскими носителями англий-
ского языка менее политизировано и бо-

лее абстрактно. 
Социолингвистический опрос пока-

зал, что концепт «свобода» представлен 
в речи носителей английского языка 
обоих групп в основном в социальном 
дискурсе. Помимо социального дискур-
са, концепт «свобода» так же включает 
в себя и «образную» составляющую, 
главным образом проявляя себя в физи-
ческой сфере. «Образная» свобода пред-
ставляет собой физическое восприятие 
концепта и принимается как отсутствие 
стеснений и открытое пространство.

Социальная свобода просматрива-
ется в двух основных аспектах: нега-
тивная свобода и позитивная свобода. 
Негативная свобода – автономия; пози-
тивная свобода – право на реализацию 
собственных интересов. Иными слова-
ми, перцептивные особенности концеп-
та «свобода» у носителей английского 
языка можно выразить тремя состав-
ляющими: 1) отсутствие физических 
ограничений; 2) отсутствие социальных 
ограничений; 3) присутствие способно-
сти к действию социального или право-
вого характера.

72 
 

Таким образом, общая понятийная схема концепта «свобода» в сознании 

носителей английского языка может быть представлена следующим образом: 
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Рис. Схема концепта свобода в английской лингвокультуре 
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Рис. Схема концепта свобода в английской лингвокультуре
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Таким образом, общая понятийная 
схема концепта «свобода» в сознании 

носителей английского языка может 
быть представлена следующим образом:
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